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~ % Consignment No.: 20211756,

Unloading Point 14249
Storage location:

Consignee - Plant: 100
Customer - N. 521702

Supplier - Planfgoma-Polytec GmbH
Supplier - No. :91000157
Consumption Place:

bl
Joma-Polytec GmbH |, ° Magna BT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: ~ 001

freight Forwrder: 60346

Hofelstrafie 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weight9i?7,5680

Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.

LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20468870 2510602101 1.600,00 piece 8 CO0B017_MIP_1 B 550003962401

20.01.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-520921 1 - wan1 [BolSSK3L, 1.600,00 |/ C%

2 4315 20 - M7282 80,00 »

3 TEA-520922 1 - w1472 SO0} BREA /rzg\) P

20468871 2510602201 2.400,00 piece 5  CO08017_MIP_1 B 550003962601

20.01.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 v

2 4315 20 - M7282 180255‘3’55 60,00

3 TBA-520922 1 - M7472 .’

4 TBA-520921 1 - w471 SOp 9o D891 1.200,00 &

5 4315 20 - M7282 60,00 4’29?1

6 TBA-520922 1 - M7472

20468872 2517084100 4.000,00 ©piece § C008017-MIP-4 D 550003962701

20.01.2020 29804 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471 l?,QZSg(f% 4.000,00 A’ZM}_

2 TBA~520945 40 - M7213 100,00

3 TEA-520922 i s M74725970-‘>?‘68q%

20468873 2517054000 9.600,00 piece S  C004400_MIP_2 E 550003893401

20.01.2020 29801 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 ¢

2 TBA-520945 40 - M7213 60,00

3 TBA-520822 1 - M7472

4 TBA-520921 1 - M7471 %DZSS‘%’?_ 2.400,00 L

5 TBA-520945 40 - M7213 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472

7 TBA-520921 1 - wan SO Q07852 L’ 2.400,00 237323

8 TBA-520945 40 - M7213 60,00

9 TBA-520922 1 - M7472 .

10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 L

i TBA-520945 40 - M7213 60,00

12 TBA-520922 1 - M7472

20468874 2510602101 4.800,00 ©piece 8 C0O08017_MIP_1 B 550003962401

20.01.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 2

2 4315 20 - M7282 iggz 80,00

3 TBA-520922 1 - M7472 g-sa{a%

4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 . '

5 4315 20 - M7282 80,00

6 TBA-520922 1 - M7472 5‘9] Q9+ ER] O

7 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00

8 4315 20 - M7282 80,00 A—Z 33&]

9 TBA-520922 1 - M7472

20468875 2510602201 4.800,00 piece S CO08017_MIP_1 B 550003962601

20.01.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST,

1 TBA-520921 1 - M7471 I%Q'ZSS‘%’ga\ 1.200,00 o

2 4315 20 - M7282 60,00 i

SOV00T3842.
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]
- Consignment No,: 20211756
Supplier - Plangﬂoma-Polytec GmbH Consignee - Plant; 100 Unloading Point 14249
Supplier - Ne. :91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH & Magna BT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hofelstrae 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidhtdl7,5680
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENVG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
3 TBA~-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 W
5 4315 20 - M7282 60,00
3} TBA-520822 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 (r /[2:‘3335
8 4315 20 - mM7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 (/
11 4315 20 - M7282 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
20468876 2517084100 12.000,00 piece §  C008017-MIP-4 D 550003962701
20,01.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 I ga 160,00
3 TBA-520922 1 - M7472 %0 SSQ}L,O
4 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 100,00
8 TBA-520922 1 - M7472 5‘01‘9‘0,}'88‘65
7 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
8 TBA-520945 40 - M7213 100,00
g TBA-520922 1 - M7472
20468877 2510175801 8.000,00 piece S 550003862002
20.01.2020 29911 VERSCHLUSSSTOFFEN
1 TBA-520921 1 - M7471 [8OZS'§<§L,\ 8.000,00 &/
2 4315 20 - M7282 400,00
3 TBA-520922 1 - M7472 SDIQD?‘%%%
20468878 2517603002 6.000,00 piece 8 004221 _CcP_3 B 550003895101
20.01.2020 29912 VERSCHEUSSKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 [aOZSSQL‘Z 6.000,00 .~
2 PBA-520945 40 - M7213 150,00
3 TBA-520922 1 - M7472 SQIQO?-%%P?.

- End of List -
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Mittente artita VA Data / Date
Sender . -1D-No.

23-JAN-2020

DHL FREIBHT-JOMAFOLYTEC

via delle industrie 1
I-20060 PDZZUOLDO MARTESANA (MI)

Indirizzo de) luoge di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code

MIL-DF-0014057

=

Condizion di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
france dom. franco febbrica
S T Ciwémae Clevos | DHL BLOBAL FORWARDING (
Consignee VAT-D-No. Dioagraegm Dm g;i:zegdanaiu = s ZUDLD MQRTESQNQ (M I L.Q
it —daonges | VIR DELLE INDUSTRIE, 1
Cleefdd [ isesuad
g ope! I-20060 POZZUOLDO MARTES
MABNA ITALIA Ol Cfmm™| Tel:+35 02 ITISE-~E00
ated Fax:+39 02 3893232 801
5 s . M . others
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO pou
Assicurazione complementare Numero di dossier
i i consaia dela meies Additional transport insurance | Terminal r:)fe;%?ce 0214
i S %, 5 0810010021423
Riferimenti del cliente
Valta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Ml RRT—EC=-0064F5240
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 531881
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Paso lordo in kg Valore (con valuta)
N Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number [ Gross weight in kg Value {with currency) g
2| PAL | VARIO 3018. 0
Peso tassabile in kEg Totale pesa lordo in k
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPRID Payable weight in Total gross weight in
Din. X om X cmx = Q. OO@ M = &0 Il‘t; =20, O 3018, 0

Richieste particalari / Special consignments

KUEHNE+NAGEL sl

Istruzioni particolari / Special instructions . N i : Allegati
E’-—"' tie g
teoney | 1K
e

() s | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Yﬁﬂt{%ﬂ Su q‘.ﬂlﬁ? ‘{l Wil W_m_
2 §'| Collection at sender Delivery to consignee Avccording to CMR, transport damages have to be n & transpont crder [P Stamp ahd signature of sender
O3 upon of the consignment. Damages not visible extemally should be notified In
Z ; Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
g
5 [Oraro rTime Orario / Time
s
=5 e - s =
= & | Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello N
E @ Consignee’s signature Consignee's name in block letters
‘5
)]
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2
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